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management system; ensuring the quality of education; promoting the mobility of teachers and 

students; promoting university autonomy and other issues that seek to reform higher education. 

But it is necessary to find acceptable options for integrating the higher education of the 

Republic of Moldova into the European system of higher education, to preserve everything valuable 

that our higher education has, but at the same time, to implement the changes that have appeared over 

time, which will ensure promising ways for the development of Moldova in the new century. 
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외국인 대상 한국어 교육 과정에 대한 대한민국 정부의 정책과 방향  

 

THE POLICY AND DIRECTION ON OFFICIAL KFL(KOREAN AS A FOREIGN 

LANGUAGE) CURRICULUM DEVELOPMENT IN SOUTH KOREA 

 

Kang Nam-wook(강남욱), Ph. Doctor of Education(Korean as a Foreign language), Associate 

Professor of the Gyeongin National University of Education (Republic of Korea(South Korea)) 

 

Abstract. This article gives consideration to the development of curriculum related to KFL 

education led by the Korean government at the public(official) level, and introduced four curriculums 

that have received the most attention in recent years. Lastly, we pointed out related issues and issues 

to be studied in the future. 

 Key words. Korean Language Education as a Foreign Language(KFL education), Korean 

language curriculum, Standard language curriculum development 

 

1. 서론(Introduction). 외국어로서의 한국어교육은 학문적으로 그 토대를 형성해 나가기 

시작할 때부터 그 근간에 해당하는 영역인 ‘교육과정’에 대한 논의를 꾸준히 계속해 왔다. 크고 

작은 학술대회에서 한국어 교육과정은 끊임없이 주제로 올랐으며, 예컨대 ‘쓰기 교육과정’이나 
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‘문법 교육과정’과 같은 미시적인 영역에 대해서도 상당히 구체적인 연구와 논쟁이 

진척되었다. 

학술 차원에서 민간 어학기관 중심의 교육과정 또는 해외 대학별 교육과정의 격차 또는 

불일치성이 극복되어야 한다는 문제의식이 무르익으면서 실천적이고 정책적인 차원에서도 

교육과정은 우선시되어 왔다. 민현식(2004)을 비롯하여 2000년대 초반기에 이루어진 다수의 

연구를 통해 표준적인 한국어교육의 필요성, 유의 사항, 기술 방안에 관한 지평이 마련된 다음, 

이를 바탕으로 정책적 차원의 한국어 교육과정이 꾸준히 개발되었으며, 정부의 공식적인 제정 

절차를 갖춘 “표준 한국어 교육과정”도 2020년 11월 27일부로 고시(告示)되기에 이르렀다. 

이 발표에서는 대한민국 정부 주도로, 즉 공적 차원에서 이루어진 외국어로서의 

한국어교육과 관련된 교육과정의 개발 현황을 일별(一瞥)해 보고, 그 중에서도 근래 중요도 

면에서 가장 주목을 받고 있는 교육과정 네 가지를 소개하고, 관련된 쟁점과 향후 연구가 

이루어져야 할 논제들을 짚어보고자 한다. 

2. 연구 대상의 선정(Subjects/Method) 민간 차원이 아닌 국립국어원, 교육부 등 공공의 

차원에서 연구 수행된 주요 한국어 교육과정을 연도별로 제시하면 아래와 같다. 

 • 2007년: 세종학당 교육과정 개발 연구 

 • 2009년: 여성 결혼 이민자를 위한 한국어 교육과정 

 • 2010년: 해외 초·중등학교 한국어 표준교육과정 개발 연구 

 • 2010년: 국제 통용 한국어교육 표준 모형 개발(1단계) 

 • 2011년: 국제 통용 한국어교육 표준모형(2단계) 

 • 2012년: 한국어교육 문법·표현 내용 개발 연구(1단계) 

 • 2012년: 2009 개정 교육과정에 따른 교육부 <한국어 교육과정>(KSL 교육과정) 

 • 2013년: 한국어교육 문법·표현 내용 개발 연구(2단계) 

 • 2014년: 한국어교육 문법·표현 내용 개발 연구(3단계) 

 • 2015년: 한국어교육 문법·표현 내용 개발 연구(4단계) 

 • 2015년: 한국어 읽기 교육과정 개발 연구 

 • 2016년: 국제 통용 한국어 표준 교육과정 활용 점검 및 보완 연구(3단계) 

 • 2017년: 국제 통용 한국어 표준 교육과정 적용 연구(4단계) 

 • 2017년: 2015 개정 교육과정에 따른 교육부 <한국어 교육과정> 개정(KSL 교육과정) 

 • 2020년: 2020 표준 한국어 교육과정 

 • 2021년: 해외 현지 초·중등학교 한국어 교육과정 개발 

 

본 연구 발표에서는 가장 최근의 네 종의 교육과정과 관련하여 그 내용과 쟁점을 

다루어보도록 하겠다. 

 

3. 네 가지 공공 교육과정의 특징(Characteristics of four official KFL curriculum) 
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3.1. 국제 통용 한국어 표준 교육과정(4단계) 

국제 통용 한국어 표준 교육과정은 과거 외국어로서의 한국어교육과정이 민간 

차원에서 오랜 기간 다른 방식으로 개별적으로 이루어져온 탓에 내용과 수준을 가늠할 수 있는 

표준 기준이 없었다는 것에 주목하였다. 그런 점에서 가장 먼저 ‘급별(level) 기준’과 더불어 각 

언어기능별, 어휘별, 문법표현별 항목을 재정비하고 국내외에서 두루 사용할 수 있는 

한국어교육의 내용과 범주를 제공하려는 데 목적을 두었다. 

2010 년에 첫 단계를 시작할 때에는 융통성을 강조하여 일종의 ‘모형’을 제시한다는 

취지에서 시작했으나, 교육의 내용, 수준 등을 비교할 수 있는 준거 또는 국가 중심 기관의 

표준을 제시하고자 하는 과업이 강하게 부상하면서 2016 년 3 단계 사업에 이르러서는 

공식적으로 ‘표준 교육과정’이라는 명칭을 가져왔다. 현재 이 교육과정은 <세종한국어>, < 

온라인 세종 한국어(초급/중급)> 등 세종학당재단 최근 개발 교재나, 결혼이주여성 및 이주자를 

위한 사회통합프로그램 교재 등 국가 주도의 한국어 교재에서 준수해야 할 표준으로서 

적용되고 있다. 

3.2. 한국어 표준 교육과정 

앞서 살펴본 3.1.의 ‘국제 통용 한국어 표준 교육과정’은 교육과정으로서 법적인 지위를 

갖지 못했다. 또한 표준화를 위한 최대 정보량을 담보해야 한다는 차원에서 양이 방대하고 목록 

등 각종 부록이 붙어 있는 문서였다. 해외 한국어의 보급과 관련된 국어기본법의 소관 부처인 

문화부(국어원)에서는 이 ‘국제 통용 한국어 표준 교육과정’을 법률에 의해 국가에서 고시하는 

교육과정의 단계로 다듬을 필요가 있다고 보고, 향후 가장 일반적이고 널리 쓰일 만한 표준적인 

과정을 마련하고자 하였다. 이에 연구 개발 과정을 거쳐 ‘한국어 표준 교육과정’이라는 

이름으로 2020 년 11월 27 일 문화체육관광부고시 제 2020-54 호로 최종 공포하였는데, 이는 

내국인과 국적인을 대상으로 한 그간의 교육과정과는 달리 학습자의 외연을 넓힌 교육과정을 

‘제도화’하였다는 점에서 중요한 전기(轉機)가 되었다고 할 수 있다. 요컨대 내국인을 대상으로 

한 공교육으로서의 국어교육의 체계는 교육부의 교육과정으로, 외국인(또는 모국어가 

한국어가 아닌 한국 국적을 갖지 않은 이들)을 대상으로 한 외국어로서의 한국어교육의 체계는 

문화부의 교육과정으로 양분화하고자 하는 방향성을 읽을 수 있다. 

‘한국어 표준 교육과정’은 상호문화 의사소통 능력 배양을 목표로, ①주제(의사소통의 

내용), ②기능(의사소통의 기능), ③맥락(의사소통이 이루어지는 상황), ④기술 및 

전략(의사소통 수행의 세부 방식), ⑤텍스트(내용이 담긴 형식과 구조), ⑥언어지식(언어 

재료)의 여섯 가지 구성 요소로 이루어져 있다. 

3.3. 한국어교육과정(KSL교육과정) 

위 3.2.에서 언급한 ‘국어과 교육과정(국어교육과정)’과는 달리 이 교육과정은 한국 

공교육내에서 다중언어 배경 다문화 학생을 위한 언어교육과정이라는 점에서 특수성이 있다. 

한국 사회는 근래 급격하게 학령인구가 감소하고 있음에도 불구하고, 초·중·고에 재학 중인 
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다문화학생은 2017 년 현재 10 만 명을 넘어섰고, 미취학 아동이 약 12 만 명에 이르는 등 

언어·문화적으로 다양한 배경을 가진 다문화 학생의 수가 지속적으로 늘어나고 있다(약 10년 

사이 11배 증가) 다문화 배경을 가진 학생들이 학교생활에 적응하고 한국사회의 구성원으로 

성장하기 위해서는 무엇보다 일정 수준의 한국어 의사소통 능력을 갖추는 것이 중요하기 

때문에, 교육부에서는 학교에서 이루어지는 한국어 교육 활동에 대한 공통적이고 일반적인 

기준을 제시하고자 ‘한국어 교육과정’을 제정·고시하게 되었다. 현재 한국에서는 외국인 밀집 

지역을 중심으로 중도입국·외국인 학생과 같이 한국어 의사소통능력이 부족한 학생을 

대상으로 한국어·한국문화 집중 교육을 위한 ‘한국어학급’이 운영되고 있고, 이때 이 

교육과정과 이 교육과정에 의해 개발된 교재(교과서)인 <표준한국어>가 사용되고 있다. 

참고로 한국어교육과정은 10여년 전인 2012년에 처음 고시가 되었고(2009 개정 교육과정에 

따른 한국어교육과정), 2017년 개정이 되어 그에 따른 교과서가 새롭게 편찬된 바 있다(2015 

개정 교육과정에 따른 한국어교육과정). 

3.4. 해외 현지 초·중등학교 한국어 교육과정 

앞에서 언급한 3.1.과 3.2.가 ‘표준화’를 위한 교육과정이고 3.3.이 국가 공교육 진입을 

위한 과도기적인 교육과정이라면 소개하고자 하는 ‘해외 현지 초·중등학교 한국어 

교육과정’은 세계의 여러 외국어교육과 같은 차원에서 논의될 수 있도록 하는 범용화를 

목적으로 한 교육과정이라 할 수 있다. 

우크라이나에서도 마찬가지겠지만 전 세계 여러 국가에서 ‘유럽공통참조기준’(CEFR, 

The Common European Framework of Reference for Languages)은 한 사람의 사회적 행위자(social 

agent)가 삶의 맥락 안에서 자신이 사용할 수 있는 언어의 단계를 능력기술(Can-do)을 중심으로 

기술하고 있다. CEFR은 유럽 뿐만 아니라 중앙아시아의 여러 국가(우즈베키스탄, 아르메니아, 

키르기스스탄, 몽골 등), 일본, 태국, 베트남, 말레이시아 등에 상당히 보편적으로 전파되어 

있고, 영어교육과정과 제 2외국어교육과정의 지침 또는 교재에 반영하고 있는 것이 현실이다. 

‘해외 현지 초·중등학교 한국어 교육과정’은 CEFR과 궤를 맞추어 PreA1, A1, A2, A2+, B1, 

B1+, B2, B2+, C1, C2의 사용 수준을 제안하고 있고, 특히 이전의 교육과정과는 다음과 같은 네 

가지 면에서 차별화되는 특성을 지닌다: ①새로운 언어 교육과정의 내용 범주를 설정하여 

기존의 듣/말/읽/쓰+문법/어휘/문화 등의 체계와 다름, ②의사소통 접근법을 구현하여 

학습자를 사회적 행위자로 간주하고 학습자의 의사소통 능력을 판단할 때 학습자의 언어적 

지식 사용 여부보다는 의사소통적 과제 수행에서 학습자의 의사소통 성공 여부에 중점을 둠, 

③다중언어주의와 다중문화주의를 구현하여 한국문화교육에 초점을 두지 않고 다중문화 

교육의 하나로서 학습할 수 있도록 접근함, ④해외 초·중등학교 한국어 교육과정의 범용적 

교육과정 기능을 구현하여 국제적 통용성과 현지에서 참조할 수 있는 범용적 지침서 역할을 

지향함. 

4. 논의와 결론(Discussion/Conclusion) 
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세계 각국에서 한국과 한국어에 대한 관심이 크게 커지면서 한국어를 학습하는 인구도 

크게 늘어나고 있다. 이에 따라 한국에서도 정책적으로 이를 지원하기 위한 노력이 꾸준히 

일어나고 있는데, 한국어의 숙달도나 어휘 사용 수준, 문화 이해 능력 등을 잘 반영하여 일종의 

기준을 제시하는 것은 이 중 대단히 핵심적인 사안으로서 진행되어 왔다. 이 교육과정을 토대로 

하여 교재 개발과 교수-학습의 방법론, 평가가 자연스럽게 연동되기 때문이다. 

다만 앞에서 살펴본 바와 같이 이러한 표준화의 과정을 진행하는 데에는 범용성과의 

조화가 문제가 된다. 또한 이러한 국가 주도의 하향적 방식이 자칫 민간의 건전한 상향적 토대 

형성에 방해가 되지 않고, 자연스러운 협응이 될 수 있도록 유의해야 할 필요가 있다. 현재 

한국에서는 ‘국제 통용 한국어 표준 교육과정’을 바탕으로 세종학당 교육과정을 만들어 

<세종학당 한국어>를 개정, 개발하고 있고, ‘해외 현지 초·중등학교 한국어 교육과정’을 

바탕으로 해외 중등학교의 기본형과 맞춤형 교재(교과서)를 개발 중에 있다. 이러한 교재 

개발이 서로 대립하거나 배치(背馳)하지 않도록 하는 거시적인 관점과 소통이 대단히 요구되는 

시점이라 하겠다. 
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